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CxigHOyKpaiHChKHUil yHiBepcuTeT iMeHi Bomomumupa Jlans
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CxinHoykpaiHcbkuil yHiBepcuTeT iMeHi Bononumupa lans

MEMMU SIK CYYACHUH ’)KAHP MACOBOI KOMYHIKAIIII:
BILIMB AHIJIOMOBHHUX 3AIIO3UYEHDb B YKPAIHCBKOMY
MOJIOAI)KHOMY CEPEJOBHUIIII

Cmammio npucesaueno iHmepHem-memam K CY4acHOMY JHCAHPY MAco8oi yugposoi Komyuixka-
yii' y nepexnaoosuasuomy paxypci. OOIpYHIMOBAHO HAYKOBY HOBUSHY NIOX00Y, W0 PO3210A€ MeM
SAK NONIKOO0BULL (KPeOoni308anUll) mexkcm, ) KoMy CMUCT BUHUKAE 3 B3AEMOOIL 8epOANIbHO20 KOM-
NOHeHma, Gi3YanbHO20 pady ma KOHMeKCmy yupkyasayii. Memooonociuny ochogy cmaHogisms ene-
MEHMU ORUCOB020, 3ICMABHO20, NPASMANIHE8ICMUYHO20 Ui KYIbMYPON02IUHO20 AHANI3Y, BUKOPUC-
MAHO THCMPYMEHMU MYTbMUMOOATLHO20 AHANIZY 0151 GUAGIEHHSI PO 300pANCEHHS Y CINBOPEHHI
KOMIYHO20 eghexmy ma 30epedcenHi npasmMamuiHo20 HAGAHMANCEHHS NOBIOOMAEHHSL.

Y pobomi ymouneno munonocito memis 3a cmynenem Kpeoaizayii, oKpecieno Mexamiamu nopo-
OJICEHHsL 2YMOpY (epa Calis, amo3il, IHmepmeKcmyaibHi NOCULAHH, KVIbMYPHI CYEHAapii) i NOACHEHO,
YoMy OYKEanbHULl Nepexiad 30e0inbulo20 He 3abe3neyye 30epedcenHts NPasMamuyHozo egpexmy.
Apeymenmosano 0oyinbricmb KOMNIEKCHOI cmpamezii nepexaady, wjo NOEOHYE KalbKy8aHHs, a0an-
mayilo, MpancKkpeayito ma KOMNeHcayiio 3a1eliCHo 8i0 pelesaHmHOCMI KYIbmypHUX K0Oi6 Yilbosill
ayoumopii. Iliokpecneno 08oHanpsamuy OUHAMIKY 8NIUBY AHRNINCHKOT MOBU: 2N00ANbHI MeMU CpUsi-
10Mb NPOHUKHEHHIO IHUOMOBHUX eLeMEHMIE 8 YKPATHCLKULL MOTOOINCHUL TEKCUKOH, MOOT K IOKATbHI
nepekaaou opmyroms HayioHaIbHi MOOugikayii midxcnapoonux waobnounie. Ocobaugy ysazy npuoi-
JIeHO OUOAKMUYHOMY NOMEHYIATY MEMI8 SIK HABYATbHO20 MAMEPIATY Y KYPCAX NePeKLady, MidDCKYIb-
MypHOI KOMYHIKayii ma meoianine8icmuku.

Ipaxmuuna 3nauywicms noaseac y gupoonenti Kpumepiie 0000py nepexkiadaybkux cmpameziil
0J1s1 OCBIMHIX T MedianpoeKmie, a maxoxc y ni02omosyi ipyumy 0Jisi NOOAIbULol cmanoapmu3ayii
pobomu 3 MYTbMUMOOATbHUMU Mamepianamu y nepekiadosHagcmei. Pesynomamu 0ocniodcenns
MOACYMb OYymMuU UKOPUCTNAHT NPU YKAAOAHHI MEMOOUYHUX PEKOMEHOAYill i3 10Kani3ayii yupposozo
KOHmMeHmy ma y (hopmyeanni komnemenyiti nepexiaoayis y cghepi yugposux meodia.

Knrouosi cnosa: inmepuem-mem, mememuxd, Kpeoiizo8aHuli mekcm, Maco8a KOMyHIKayis, nepe-
K1A0, MINCKYIbMYPHA A0anmayis, aHeniiuCoKi 3ano3uyeHHs.

MocranoBka mnpodaemu. Y cydacHOMY LHU}-
pOBOMY TMPOCTOpi IHTEPHET-MEMH CTAHOBISTH
HEBiI’€MHUH KOMITOHEHT MacoBOi KOMYHIKarii Ta
BiJIITpAIOTh TOMITHY poOJib Y (OPMYBaHHI JHUCKYp-
CHUBHHMX TIPAKTUK MOJIOADKHOTO cepenoBuia. Sk
JMUHAMIYHUH 1 OaratoyHKI[IOHATBHUN JKaHP, MEMU
AKTHBHO TIONIMPIOIOTHCS B COLIAIBHUX MeEpexkax,

HOpPMaM YKpaiHCHKOTO CHHTAaKCHCY, MOAIOHI CTpyK-
TypH HaOyJIM NIMPOKOTO BXKHUTKY Cepe]l KOPUCTYBaviB
MEpEXKi, MOCTYIIOBO 1HTETPYBABIIUCH Y MOJIOTIKHUI
MOBHUH KO 1 30araqyrodu Horo HOBHMH KOMYHIKa-
THBHUMH MOJIEIISIMU.

CtpiMKe MOIIMPEHHS 1HIIOMOBHUX MEMIB IOPO-
JDKy€E mpoOiieMy iX mepekiany Ta ajanTarii g0 mic-

BHUCTYTIAIOUH HE JIWIIE 3aCO00M pO3Bard, a i iHCTpY-
MEHTOM TPAHCISALI] KyIbTypHUX KOIIB Ta MOBHHX
iHHOBaIIW. 3HAYHA YaCTHHA IMOMYIIPHUX MeMiB (op-
MYETbCS B aHIJIOMOBHOMY CETMEHTI [HTepHeTy, micis
YOro 3a3Ha€ ajanTalii B iHIIMX JIHTBOKYJIBTYPaXx.
VYkpaiHchbka MOJIOIb OXOY€ 3a03UIy€E TaKi OJUHHII,
BUKOPHCTOBYIOUH iX SIK Y TEPBICHOMY BHUIIISA, TaK
1 TIIIXOM TOCTIBHOTO KalbKyBaHHS aHTITIHCHKUAX
BHpa3iB. Hes3Bakarounm Ha IMEBHY HEBIAIOBIIHICTH
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LEBOrO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. 3 OAHOro OOKY,
MEMH € HOCISIMU aKTyaJ bHOI KyJIBTYpHOI iH(pOpMaIlii,
TYMOpPY Ta COIliaJJbHUX CEHCIB; 3 1HIIOTO — Oararo
3 HUX IIHMOOKO BKOpiHEHI y crnenudiyHuX peamisx
1 MOXYTb BUSIBUTHCS «HETPO30PUME» JUIS ayIUTO-
pii iHmwoi kynsrypu. [lepexnanaui Ta Menia-daxisii
CTHKAIOThCS 3 MUTaHHAMH: «YM MOXIIMBO TNepenaTH
3MICT 1 KOMIYHHH €(eKT MEMIB iHIIOI MOBOKO 0e3
BTpaTH 3HAYCHHSD)?
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ToOTo, poIIeC IepeHeCeHHs] MEMIB 3 OJHI€1 MOB-
HOI KYJIBTYpH B IHIIY CYIPOBOIKYETHCS HU3KOIO
nepeKiIaJanbKuX TPYAHOILIB, OB’ sI3aHUX 13 30epe-
KEHHSM TPHU CIIB, KyJbTypHUX acolialiid Ta mpar-
MaTHIHOTO e(ekTy opuriHany. Came e 3yMOBIIOE
aKTyaJbHICTh JIOCHI/UKCHHS TMPOOJIEeMH TepeKiamy
MEMIB Y MIXKKYJIBTYpHIH KOMYHIKaIlii.

Ananiz pocaigkens i myOaikaniii. [lonsTts
«Mem» yBiB y HaykoBuil 00ir Pivapn Jokin3 y npari
The Selfish Gene (1976), BU3HaYMBILIN HOTO 5K OJH-
HUIIO KYJIBTYpHOI iH(OpMAIli, M0 MOITHPIOETHCS
HUIIXoM HacuigyBaHHs [ 1, c. 192]. 3a [lokin3oM, MeM
MOJIOHUY IO Te€HA: BIH «KOAYE» KYJIBTYPHY iH(pOpMa-
1[I0 Ta MEePEIAEThCS BiJl JIFOAUHU JIO JIFOIUHU, 3MiHIO-
FOUHCh Y ITPOLIECi po3noBCoKeHHs. [0 i71er0 po3Bu-
uyna C. biaexmop, axa y kausi «The Meme Machine»
(1999) masBaia mofei «MamuHAMH TSI MEMIBY, IO
BiJITBOPIOIOTH KYIBTYpHI 3pasku [2, c. 22]. 1. Jlen-
HET, MIATPUMYKOUYH MEMETHYHUH MiJXiJl, OKPECIUB
MEMHU SIK «BIPYCH PO3yMy», IO HECBIJIOMO BILIHBA-
I0Th Ha MacoBy CBiiomicTh [3, c. 207].

VYV nepekiaso3HaBCTBI MOHATTS MeMy MeTado-
pugHO 3actocyBaB A. UectepmaH y nipatti «Memes of
Translation» (1997), po3misgarod OCHOBHI Teope-
THUYHI KaTeropii — «eKBIBAJICHTHICTHY, «IOCIIIBHICTBY,
«BUIBHICTh TIEPEKIIANY» — K «MEMH IEPEKIaIy»,
TOOTO 1/€i, 110 CaMOBIATBOPIOIOTHCS Y HAyKOBIH
CITBHOTI [4, c. 8].

VY cy4acHOMy HAayKOBOMY AHMCKYpPCi MEMH TIIyMa-
YaTh SK OMUHUIN KYJIBTYpHOI iHpopMarii, 37aTHI 10
KomiroBaHHs Ta eBoirowii. 3a @. XelaireHoM, MeEM —
ue indopmauiiinuii mwabnoH, KU Moxe OyTH Bif-
TBOPEHMH y CBIJOMOCTI iHIIOT Jtogunu [5, c. 3205].
[HTEpHET-MEMU CTAHOBIATH OKPEMY ITiIKaTeTOpito
MeMiB, 10 (YHKIIOHYIOTh y ITUGPOBOMY Cepe-
OBMIII, TIOETHYIOUN TEKCT 1 300pakeHHs. BoHu Hae-
JKaTh JI0 KPEONi30BaHUX (MYJbTHMOIATBHHUX) TEK-
CTiB, ¢ 3HaueHHA (QOPMYETHCS 3aBISKH B3a€MOIi
BepOAJILHOTO Ta Bi3yaJbHOTO KOMIIOHEHTIB [6; 7].

B mochimxennsax ykpaincpkux BueHux (O. Can-
nmoBchka, B. bimuit, M. XXymniaceka, O. Comensb Ta iH.)
MEMHU PO3IVISIIAIOTECS SIK €JIeMEHTH I1HTepHET-IHC-
KypCY, 3ac00M KyJIbTYpHOI KOMYHiKallii i HaBYaHHS
[8; 10]. Ilpore y mepeknamo3HaBUil IIONIMHI IS
po0JIeMaThKa I1e HeI0CTaTHLO BUBUEHA. HailOibiii
TPYIHOII BUKJIMKAE TIEPEKIIAT KPEOITi30BaHUX MEMIB,
o ToTpedye MOETHAHHS JIIHTBICTUIHOTO, KYIIBTYp-
HOTO W CEMIOTHYHOTO aHaJi3y s JOCATHEHHS MiXK-
KyJIBTYypHOI 8JIeKBaTHOCTI.

[ocTranoBka 3aBaanHsa. Mera crarTi mojsrae
y KOMIUIEKCHOMY aHalli3i iHTepHeT-MeMiB sIK cydac-
HOTO >KaHPY MacOBOi KOMYHIKaIlii 3 TOYKH 30py mepe-
KJ1amo3HaBcTBa. [lependadaeTbest 3’ aCyBaTH MTOHATTS

«MEM» y KOHTEKCTi KyJBbTYPOJIOTii, ICcHXoJorii Ta
Teopii mepekyany, OXapakTepu3yBaTH iHTEpPHET-MeM
SIK KPeoJi30BaHUH (IOJIKOOBUI) TEKCT, BU3HAYUTH
cnenudiky aHIOMOBHHUX 3alI03UYEHb Y CKJIaJli yKpa-
THCHKHX MEMIB Ta OOTPpYHTYBATH MiAXOIH 110 iX TIepe-
KJIaxy ¥ MKKYJIBTypHOI aganTauii. st JoCsArHEeHHS
MeTH OyJu MOCTaBIIeH] Taki 3aBiaHHs: 1) gocmiautu
€BOJIIOIII0 TIOHATTSI «MEM» Ta OCHOBHI HayKOBI IiJI-
XOIH JI0 IIbOTO (PEHOMEHY; 2) BUSBUTH CTPYKTYpHO-
CEMIOTHYHI OCOOJIMBOCTI 1HTEPHET-MEMIB SIK TIO€]-
HaHHS BepOAJBHOTO 1 Bi3yaJJbHOTO KOMIIOHCHTIB;
3) mpoaHai3yBaTH MpoOIEMaTHKY TIEPeKIIaay iHTep-
HET-MEeMIB (JIIHTBICTHYHI Ta KYJIBTYpHI aCIEKTH) Ta
3alpOMOHYBaTy MPUHIHUIN KOMIUIEKCHOTO TepeKia-
JIAIBKOTO IM1IXOTY.

Buknan ocHoBHoro marepiaay. Sk 3a3Hadae
P. Jlokin3, moHATTS Mmem chopMyBamocs Ha Mexi
Oionorii Ta KyIbTypoJsorii i crano Metadoporo s
OIMCY MEXaHi3MiB KyJBTYPHOI CIIaJAKOBOCTI. Y KOH-
TEKCTi KyJBTYPOJIOTii MEMH MOCTAIOTh SIK CBOEPIIHI
«TeHU KYJIBTYpH» — MIHIMAJbHI OIUHHMIN KYJIBTYp-
HOTO ITOCBiMy, IO 37aTHiI JO BiATBOPCHHS, Bapiio-
BaHHS Ta PO3BUTKY B TIPOIECi MiKOCOOHCTICHOT
komyHikarii [1, c. 98-99]. Kynsryponoriyauii mia-
X1 M IKPECITIOE, IO MEMH MOXYTh Pealli3oByBaTHCh
y pi3HHEX popmax — y BUIVIsIII i1eH, 3BUYOK, MEIOIiH,
Bi3yaJbHUX 0Opa3iB 4M MOBHHUX BHpa3iB. Y CyKyI-
HOCTI BOHH (DOPMYIOTB ITTICHI YTBOPEHHS — TaK 3BaHi
MemonieKkcu, TOOTO KOMIUIEKCH B3a€MOIIOB’SI3aHUX
1 B3a€MOJIOTIOBHIOBAJILHUX 171€H, ITOAI0HO 0 TOTO, SIK
OKpeMi I'eHH CKJIaJaroTh €AWHUH reHoM. Memu, 110
YCHIIIHO MPHKUBAIOTHCS B KYJBTYpi, 3a0€3MeUyIOTh
CIAJIKOEMHICTh TPajauIliii, MOJIM, BipyBaHb TOIIO,
a HEeBJaNi — 3HUKAIOTh.

Memernuna rimore3a (C. biexmop, JI. Jlenner
Ta iH.) MPONOHY€E PaIUKAIbHUNA MOIISA: KIbmypd
cama esonoyioHye 3a 3aKOHAMU 0000py MeMis,
a JIIO/IMHA CITYTY€ CEPEeIOBHILEM JUIS IX PO3ZMHOKEHHS
[2, c. 22]. Xouya 1 ifiest € AUCKYCIHHO 1 BUKIIMKAE
KpuTHKY (ckenTuku Ha KmTant CriseHa ['ynga Ha3u-
Balll MEMETHKY «IIOPOXKHBOIO MeTadoporoy), BOHA
Jlaja MOLITOBX JUIS YWCICHHUX MDKIUCLUIUTIHAp-
HUX JUCKYCIH Mpo MpHUpoxy MOMuUpeHHs iHpopmamii
[21, c. 4-5].

Y nepexsiajio3HaBCTBI IMOHATTS MeMy HaOyio
BiioOpaskeHHSI TiepeBakHO MeTtadopuuno. IIparst
A. Yectepmana «Mewmu miepekiamay» craja crpoOoro
3aCTOCYBaTH MEMETHYHHH MiAXiJ O aHalli3y PO3BH-
TKy Mepekiaafanbkux igei. A. Yectepman posrisiaae
MEBHI HAyKOBi KOHLENTHU (HAMPHUKIIAA, TEOPil0 HEBU-
JMMOCTI TIepeKIajaya, pi3Hi cTparerii nepexiazny) sk
MEMH, 110 TIOMTHUPIOIOTHCS CePeT AOCIITHUKIB 1 TTpaK-
TUKIB mepeknany. Lled mimXim MO3BOIWB MOOAYUTH
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€BOJIIOLII0 MEPEKIIAT03HABYMX TEOPii HE SIK JTIHIHHY
3MIHY «IIKiUT», @ SIK KOHKYPEHLII0 Ta BH)KMBAaHHS
HalBmamimmx MemiB-ineii. Xoua cam A. Yecrep-
MaH 30CepeKyBaBCsl Ha PiBHI Teopii, Woro podora
JMEMOHCTPY€E TUIAHICTh TOHATTS MEM JJIA OIHCY
pO3MOBCIOMKeHHsT  Oynb-sikoi iH(opMarii, 30Kpema
1 mepeKiIalalibKuX PillleHb Y1 MOAeNei. Y KOHTEKCTI
HAIIIOTO JOCI/DKSHHS 1Ie TIIKPECIIOE, 110 nePeKido
MeMmig (SIK OAMHUIb KyJIBTYPH) MOYKHA PO3IVISIATH HE
JIUIIE SIK MOBHY OITIEpallifo, ajie 1 sIK mepeiaqy IeBHIX
KyIBTYPHUX «MEMIBY» BiJl OAHIET aymuTopii M0 iHIIOT
[4, c. 113-114, 186].

[HTEpHET-MEM MOXKHA BU3HAYUTHU SIK IOJIKOIOBE
MOBiJOMJICHHSI, Y SIKOMY MOE€THAHO KiJIbKa 3HAKOBUX
cucteM — BepOajbHy (TEKCTOBY) Ta HeBepOaJIbHY
(BizyanmpHy, 1HOAI aydio- 4¥ Bizneo). Y Teopii Maco-
BOI KOMYHIKAIil TaKi YTBOPEHHS KIACH(IKYIOTh SK
Kpeonizosani abo MynbmumooanbHi mexcmu. Ixuiit
3MiCT (hOPMYETHCS 3aBISIKU B3aEMOJIT PiI3HUX KOIIB:
TEKCT YTOYHIOE a00 TMEePEOCMHCIIOE 300paKeHHS,
a Bi3yaJbHUH psijl, CBOEIO YEProlo, HaJae JAOIATKOBI
cmucid. J{oCHiIHUKA BHOKPEMITIOIOTH TPH CTYTIEHI
Kpeomizariii memiB. HynapoBa kpeomizamis mepemda-
4ae BiJICYyTHICTH 00pa3HOi YaCTHHM, KOJIH KOMIYHHUN
e(eKT CTBOPIOE JHIIe TeKCT. YacTKoBa Kpeomizawis —
HAUMOIMPEHIIINH THIT, KOJIH 300pakeHHsI TOTIOBHIOE
TEKCT, aJie OCTaHHIH 3aJIMIIA€THCS 3PO3yMIJIUM CaMO-
critino. IloBHa Kpeodizamisi CIOCTEPIra€ThCS TO,
KOJIM TEKCT 1 300pakeHHS HACTUTEKH B3a€EMO3aJICHKHI,
0 JiMIIe iX HoexHaHHA (OPMYE TYMOPHCTHUHHM
edekt. Came KOMIUIEKCHICTh IUX KOZIB 3a0e3meuye
e(eKTHBHICTh KOMYHIKaii [§, c. 167-168].

[HTEpHET-MEMH aKTUBHO ameliolTh JI0 Hpeye-
OeHmHux ssuwy — BimoMux o0pasiB, ITUTAT, CIICH 1 Iep-
COHaXKIB, IO 3aKPIIJICHI y KOJCKTUBHIN KyJIbTYPHIH
nam’siti. J{ist po3yMiHHS MEMIB OTPUMYBay Ma€ BOJIO-
JITH BIJTIOBITHUM KYJTBTYPHHM KOJIOM 1 KOHTEKCTOM.
Hanpuknan, mem i3 xaapom Jleonapgo /i Kampio
3 dinpMy «Jl>KaHro BUTBHUI» 1 TMIIMHUCOM «HAPEIITi
ISITHALSD» 3pO3YMUIMN JIMIIIE TOMY, XTO BITI3HAE
AKTOpa Ta CLEHY K CUMBOJI PAJOCTi i CBITKYBaHHS.

ToOTO, 1HTEpHET-MEMHU € IHTePTEKCTyaIbHUMHU
i IHTEPCEMIOTHYHUMHU YTBOPEHHSIMH, IO IMOEIHY-
I0Th Pi3Hi IIACTH KYJABTYPH — TEKCTH, 00pa3u, momii —
y CTHCII{, KOHIICHTpOBaHii opmi. BoHM BUKOHYIOTB
(GYHKIIIFO JIAKOHIYHOTO 3aco0y nepenadi iHdopMmarrii
Ta BOJHOYAC BHMCTYNAIOTh NPHUKIAZAOM BipTyalabHOI
TBOPUOCTI, y SIKIii MOEAHYIOTbCS €JIEMEHTH peallb-
HOCTI 1 TYyMOpY.

Hlono mpoGnemMu mnepekiaay iHTEPHET-MEMIB,
3a3HaYMMO, IO 1€ € CKJIAJHUM 3aBJaHHSIM dYepes
MOETHAHHA BepOaIbHOTO, Bi3yaJbHOTO Ta KYJIbTyp-
HOTO KOMiB. 3HAUCHHS MEMY 3JICKUTHh HE JIUIIE Bif

232 | Tom 36 (75) N2 6 2025. YacTuHa 1

TEKCTY, a ¥ BiJ] KOHTEKCTY, ajto3iii i oOpa3sy, ToMmy
JOCIIBHOTO TepeKiaay 3a3BU4ail HEIOCTaTHBO.
HeoOxigHo BpaxoByBaTH Ipy CIiB, KyJIbTypHi pea-
7ii ¥ TYMOPHCTHYHUHN MiATEKCT, KU 9acTO HE Mae
TOYHHX BIJITOBITHUKIB B YKpaiHCHKiif MOBi. AHTIIO-
MOBHI MEMH HEpiZKo MOoOyIoBaHI Ha jkapTax ado
IHTepHET-CIIeHTY, 1110 noTpelye aganTauii mix iHIy
KYJIBTYPY.

[lepen nepexnagadyem mocrae auiiema: 30epert
OpUTIHAJ UM JIOKANi3yBaTH MEM /Il HOBOT aymuTopii.
Y Gararpox BUITaIKax OyKBaJILHUH IEPEKITa T 3aMiHIO-
€THCSl TPAHCKPEALIE€I0 — TBOPYUM [IEPEOCMUCIICHHIM
3MICTY 3 METOIO 30epexeHHsI KoMidHOTo edekry. Lle
CTOCY€ThCS, 30KpeMa, MEMIB i3 TPOFO CIIIiB, KOJIH JIJIst
nepeaayi Kapry MOTPIOHO CTBOPUTH aHAJIOTIYHUN
MOBHHUH e(deKT y 1iTboBiH Kynbrypi. Taki pinreHHs
BHUXOJISTH 32 MEXKI TPAIUIIIHHOT €KBIBaJICHTHOCTI, ajie
3a0e3IedyI0Th MparMaTuyHy BiJIOBiTHICTb.

[HTEpHEeT-KYABTYpa BOAHOYAC AEMOHCTPYE TOJIE-
PaHTHICTH 7O iHIIOMOBHOTO KOHTEHTY: aHIIIHCHKI
Bupazu Ha Kwrant «LOL», «OMG» un «You shall
not pass» 4Yacto CIPUAMArOThCS 0e3 TepeKIiamy,
aJKe CTalM YaCTUHOI INOOAJIbHOIO KyJIBTYPHOTO
npoctopy. OnHaKk MoBHA BiIMOBA Bija Mepekiagy He
CHpHsie PO3BUTKY HAIlOHAJBHOIO MEMOTBOPEHHS,
TOMY Tepekianady Mae OajaHcyBaTH MiX 30epekeH-
HSIM OpUTIHATY i KyJTBTYPHOIO aIaNTali€ro.

Jinst edeKTHBHOTO TepeKiIagy MeMIB 3acToCo-
BYETHCSI KOMIUICKCHHH TIIXiMd, IO BKIIOYAE CEMaH-
TUYHAW, KyJABTYpHUH 1 BisyasbHu# aHami3. [lepekia-
Jad BHU3HAUae€, SIKI €IEMEHTH BaXIJIUBI ISl TYMODY,
a sIKl MOYKHa 3aMiHUTH 0€3 BTpaTH CMHCIY. Y JIesSKUX
BHIIa/[KaX 3MIHIOIOTh HaBITh Bi3yaJlbHY CKJIAJIOBY 200
CTBOPIOIOTH HOBHI TEKCT MiJl iCHYIO4E 300paKeHHS.
e 30mmkye mepekiag MEMIB 3 aymioBi3yaTbHUM
MEPEeKIaaoM, PEKIaMOI YM KOMIKCaMH, /1€ TEKCT
1 300paskeHHs B3aEMOJIIIOTH SIK €MHE IIiIe.

Sx 3aznavae H. A. Kapmenko, nepeknanad mae
BIITBOPIOBAaTH HE JIUILIE 3MICT, a i TparMaTu4Huii
ehexT Mema, MOOMpArOYM CTpaTerii KOMIICHcAIl,
amanramii 9u excrumikarii [9, c. 169, 171]. He Bci
MEMHU TiIJIAIOThCS YCHIIIHIA JIoKali3amii: JaesKi
HACTIJIBKM TOB’S13aHI 3 KOHKPETHHM COLiaJbHUM
YH MOJITHYHUM KOHTEKCTOM, IIIO 1032 HUM BTpada-
I0Th CMHUCI. Y TaKuX BHUIMAJKax JOLIIBHO 3aJTHIIATH
opuriHan abo JaoOupaTH KyJIbTypHO ONHM3bKUHA €KBi-
BaJICHT, SIKMH BUKJIMYE CXOKY peakiiro. OTxe, mepe-
KJIaJl IHTEpHET-MEMIB BHMAarae IO€IHAHHS MOBHOI,
KyJABTYpHOI # BizyanbHOI kommereHTHocTi. Ilepe-
KJ1a/1ad BUCTYTA€ BOAHOYAC JTIHI'BICTOM, KyIbTYPHUM
AHAJIITHKOM 1 TBOPIIEM KOHTEHTY. BpaxyBaHHS BCixX
PIBHIB OpHWTiHAy O3BOJSE JOCSATTH TOJIOBHOTO —
30epeKCHHS] KOMYHIKaTUBHOTO €(DeKTy MeMy Ta HOTo
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poii sk 3aco0y MIKKYJIBTYPHOTO OOMiHY Yy Ti100asib-
HOMY U(POBOMY MPOCTOPI.

BucnoBku. Orxe, B X011 1OCIIJHKSHHS 0yJ10 BUSIB-
JICHO, 1[0 1HTEPHET-MeMH C(POPMYBAIHCS SIK HOBIT-
Hilf ’KaHp MacOBOi KOMYHIKarlii, y IKOMy BepOaTbHUI
1 Bi3yaJIbHUI €JIEMEHTH IHTETPYIOTHCS B €JJMHE TIOJi-
KOZIOBE MIOBIJJOMJICHHS 3 ICKPAaBUM €MOLIHHUM, KyJIb-
TYPHHM Ta 4acTo ipoHIYHUM 3abapBieHHSM. Takuii
¢dopmar 3abesrneuye iXHIO €(EKTHBHICTh Y LUPPO-
BOMY CEpEJIOBHIIII Ta CIIPHSIE IBUIKOMY ITOITUPEHHIO
iHopmarii. MeMu MOETHYIOTh JTaKOHIYHICTE, 00pa3-
HICTh 1 KyJIBTYpHY BITi3HaBaHICTh, IO POOUTH iX yHi-
KaJbHUM 1HCTPYMEHTOM MacOBOi KOMYHiKauii.

Bin imeti P. Jlokinza i C. Biekmop m0 cydac-
HUX TEPEKIa03HABUYMX KOHIICIIIIH MPOCTEKYETHCS
€BOJTIONIS TOTNIA/IIB HA MEM SIK peruTikaTtopa Kyib-
TypHOI iHpopMallii. Y 1IbOMy KOHTEKCTI MEMHU PO3-
IJIAJAI0THCS. HE SIK BUIAJKOBI OIMHMLI TYMOpY, a 5K
CKJIaJHI CEMIOTHYHI CTPYKTYpH, 0 (PYyHKLIIOHYIOTbH
3a 3aKOHaMHU KyJIbTypHOro no0opy. Bonum 3mathi
MepeTHHATA MOBHI Ta HaI[lOHAJIbHI MEXKi, TpaHchop-
MYIOYHUCH BIATOBITHO O YMOB HOBUX COILIOKYIIBTYP-
HHUX CepelOBMIII.

KpeomizoBana npupoaa MeMiB — TOOTO B3aeMOJIist
CJIOBa, 300pakeHHs, iHOAl 3BYKYy a00 Bizeo — 3yMOB-
JIFO€ HEOOX1/THICTh MIKIUCITUILTIHAPHOTO ITiXOY 10
ix BuBueHHs. [lepexian Takux 00’€KTiB BUMAarae He
JIMIIE JIHTBICTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI, a i 3HaHHS
Bi3yaJbHOI CEMIOTHKH, aKTyaJIbHOTO KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTY, CyOKYyJIbTypHHMX KOAIB Ta HparMaTu4yHUX
OYiKYBaHb L1IbOBOI ayAUTOPIi.

Komiunuit edekr memiB yacTto mMOB’s3aHMM 13
aJIFO31IMU HA TPELEACHTHI TEKCTH, MIKTEKCTOBUMU
3B’SI3KaMH¥, TIAPOMIIOBAHHSAM CTHIIB YU 1JI€H, TPOIO
3 mabonamu. CaMme TOMy TIepeKIIa MEMiB € HacaM-
nepen akToM MDKKYJIbTypHOi azanrtauii. Ilepexia-
Jad MMOBMHEH HE JIMILIE IHTepHpeTyBaTH OyKBaJIbHUH
3MICT, @ i PEeKOHCTpYIOBaTH QYHKIII0 MeMy — mepe-

JaTd TOM caMHil €MOUIWHUH, T'yMOPHCTHYHHUI abo
KPUTHYHUHN €EeKT.

Ha ocHOBI NpoBeJCHOr0 aHajizy MOXKHA CTBEp-
JDKYBATH, IO TEPeKIaJl MEeMiB MOTpedye KOMILIEK-
CHOTO IIXOMY, SIKHHA BKJIIOUA€ TTOE€THAHHS JIHTBIC-
TUYHHAX, KYJIBTYPOJIOTIYHHX, TIICHXOJIHTBICTHYHHIX
1 CEeMIOTMYHMX CTpareriid. YcmilHa Mi>KMOBHA Tiepe-
Jlaya TaKoro TEeKCTy mependavyae THYYKE BUKOPHC-
TaHHS 3aco0iB: ajanrailii, TpaHcdopmarii, TpaH-
CKpearlii, koMIieHcaiii abo HaBiTh CTBOPEHHS HOBOTO
OPHUTIHATBLHOTO TEKCTY, IO 30epirae GyHKIIIOHATLHY
€KBiBaJICHTHICTb.

HocnimkeHns wiel npoOieMaTHKH Y MeKax Iepe-
KJIaJI03HABCTBA € TIEPCIIEKTUBHUM HAIPSIMOM, SIKHH
BIJIKPUBA€ HOBI MOXKJIMBOCTI JUIS BHUBYCHHS JMHA-
MiKd TH(POBOTO JAMCKYpCY, CTpaTeriii Jokamizaiii
KOHTCHTY Ta POJi MepeKiiagada y cydacHii MyJIbTH-
MOJIAJTbHI KOMYHiKaIlii.

3Bakaroud Ha rodamizamio qudpoBoi KyIbTypH,
nepekiagadi ChbOroJHI BHKOHYIOTH HE JIMIIE POJb
NOCEPEHUKIB MK MOBaMH, a i M KyJIbTypamH,
COIIAIbHIMH pPealiIMH, 1 HABITh TOKOJTIHHIMHU.
VY 1boMy CeHCi BIaIHi epeKiag MeMy — Iie OIbIIe,
HDXK TEKCT: 1€ IPUKIIAJ THYYKOI KOMYHIKaTUBHOI Jii,
30aTHOi 30epiraté KyJlbTypHY WiJICHICTH MOBiZO-
MJICHHS B IHIIOMOBHOMY CEpEIOBHIIII.

VY nepcrekTuBi NMOAANBIIMX JAOCTIKCHh MOXHA
30CEPEaUTHCS Ha PO3POOINl THUIOIOTII MEMIB 3a
MepEeKIaA03HABUNMA KPUTEPIIMHU (CTYIIHE KPEOJTi-
3amii, THI KOMigHOTO e(heKkTy, QYHKIS B TUCKYPCi),
a TaKoXX Ha CTBOPEHHI METOOMYHHUX PEKOMEHJIALH
JUIsl JIOKami3amii HuppoBOro KOHTEHTY, IO MICTUTb
€JIEMEHTH Bi3yaJbHOTO I'yMOpy. YBara ao 1iei chepu
JIO3BOJIMTH HE JIUIIE TOKPAIIUTH €(EeKTUBHICTh MiXK-
KYJIBTYpHOI B3aeMomii, a # cupusta (GopMyBaHHIO
BJIACHOTO YKPAaiHCBKOIO MEIIallpoCTOpy, BIKPUTOIO
10 miobaibHOro oOMiHY, anie 30epirarodoro Kyiib-

TYpHY crieliuiKy.
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Khromova V. S., Dobridi M. G. MEMES AS A MODERN GENRE OF MASS COMMUNICATION:
THE INFLUENCE OF ENGLISH-LANGUAGE BORROWINGS IN UKRAINIAN YOUTH
CULTURE

The article focuses on Internet memes as a modern genre of mass digital communication viewed through
the lens of translation studies. The scientific novelty lies in interpreting the meme as a polycode (creolized) text
in which meaning emerges from the interaction between the verbal component, visual imagery, and contextual
factors of circulation. The aim of the study is to describe the structural and semiotic characteristics of memes
and to identify the principles of their adequate cross-cultural transfer into Ukrainian, taking into account
the spread of English borrowings in youth discourse. The methodological framework combines descriptive,
comparative, pragmalinguistic, and cultural approaches, as well as elements of multimodal analysis to
determine the role of the visual component in creating humorous effects and preserving the pragmatic intent
of the message.

The study clarifies the typology of memes by the degree of creolization, outlines the mechanisms of humor
generation (wordplay, allusions, intertextual references, cultural scripts), and explains why literal translation
rarely preserves the pragmatic effect. The article substantiates the relevance of a comprehensive translation
strategy combining calque, adaptation, transcreation, and compensation depending on the cultural proximity
of the source and target audiences. The bidirectional influence of the English language is emphasized: global
memes facilitate the integration of foreign elements into Ukrainian youth slang, while localized translations
create national modifications of international templates. Special attention is paid to the didactic potential
of memes as educational material in courses on translation, intercultural communication, and media linguistics.

The practical significance of the research lies in developing criteria for selecting translation strategies in
educational and media projects, as well as in laying the foundation for further standardization of work with
multimodal texts in translation studies. The results can be applied in creating methodological recommendations
for digital content localization and in shaping translators’ competencies in the field of digital media.

Key words: internet meme, memetics, creolized text, mass communication, translation, cross-cultural
adaptation, English borrowings.
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